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NÁVRHY

Výbor pro rozvoj vyzývá Výbor pro rozpočtovou kontrolu jako příslušný výbor, aby do svého 
návrhu usnesení začlenil tyto návrhy:

 s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1905/2006 ze dne 
18. prosince 2006, kterým se zřizuje finanční nástroj pro rozvojovou spolupráci (DCI)1,

 s ohledem na rozvojové cíle tisíciletí vyhlášené Organizací spojených národů a cíle 
stanovené v Deklaraci tisíciletí, kterou v září 2000 podepsalo 189 zemí,

A. vzhledem k tomu, že v současné situaci globálního zpomalení hospodářského růstu je 
zejména důležité zajistit účinnou kontrolu finančních prostředků, které EU poskytuje na 
rozvojovou spolupráci,

B vzhledem k tomu, že čl. 25 odst. 1 písm. b nástroje pro rozvojovou spolupráci stanoví 
podmínky pro poskytování rozpočtové podpory partnerským zemím,

1. vítá nedávná zlepšení spolupráce mezi OSN – vedle ostatních mezinárodních organizací –
a orgány Evropské unie, pokud jde o monitorování finančních prostředků poskytovaných 
na rozvojovou spolupráci; vyzývá k tomu, aby byl proces zlepšování spolupráce v blízké 
budoucnosti ještě prohlouben;

2. zdůrazňuje, že je třeba důkladněji monitorovat provádění rozvojové pomoci EU; vyzývá 
OSN a další mezinárodní organizace, které spravují finanční prostředky EU, aby plně 
spolupracovaly s Evropským účetním dvorem, Evropským úřadem pro boj proti 
podvodům (OLAF) a se Společnou inspekční jednotkou OSN;

3. má pochybnosti o převádění finančních prostředků přes hlavní rozpočet vlády 
(„rozpočtová podpora“), jak to dělají svěřenecké fondy sdružující více dárců s příspěvky 
z rozpočtu Společenství, pokud se Afghánistán dosud nepovažuje za stát, který splnil 
požadavky ES, aby se mohl přímo účastnit programu rozpočtové podpory; domnívá se, že 
až tyto požadavky budou splněny, měla by být rozpočtová podpora poskytována na 
odvětvovém základě;

4. upozorňuje na skutečnost, že požadavek finančního nástroje pro rozvojovou spolupráci2, 
aby programy rozpočtové podpory byly doplněny podporou úsilí partnerských zemí o 
vytvoření parlamentní kontroly a auditorských kapacit a o zlepšení transparentnosti a 
veřejného přístupu k informacím; zdůrazňuje, že tato činnost by měla být vykonávána i 
v případě, kdy „rozpočtovou podporu“ poskytují jiní dárci nebo svěřenecké fondy 
sdružující více dárců;

5. zdůrazňuje, že je důležité vyhodnotit komunitní spolupráci v Afghánistánu, jak to 
vyžaduje finanční nástroj pro rozvojovou spolupráci3, tato hodnocení musí stát na 
pevných základech, týkat se koordinace dárcovské pomoci a zahrnovat aspekty, jako jsou 
vstupní činnosti a řetězec výsledků (vstup, účinek, dopad); vyzývá k tomu, aby výsledky 
hodnocení byly využity při formulování následných činností spolupráce; 

6. vyjadřuje mimořádnou obavu ohledně rizik, kterým jsou vystaveni pracovníci v oblasti 
                                               
1 Úř. věst. L 378, 27.12.2006, s. 41.
2 Čl. 25 odst. 1 písm. b) DCI.
3 Článek 33 DCI.
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rozvojové spolupráce v Afghánistánu – tato rizika byla ještě zdůrazněna úmrtím čtyř 
těchto pracovníků v srpnu 2008; domnívá se, že bezpečnost civilních humanitárních 
pracovníků je ohrožena tím, že neexistuje jasný rozdíl mezi vojenskými a civilními 
pracovníky, protože vojenské provinční rekonstrukční týmy jsou využívány k vykonávání 
rozvojových činností v provinciích;

7. lituje, že vztahy mezi nestátními subjekty a afghánskou vládou nejsou vždy bez 
problémů, a žádá, aby bylo ke zlepšení těchto vztahů vynaloženo maximální úsilí; 
upozorňuje také, že je třeba na vnitrostátní úrovni stanovit úzkou vymezenou definici 
neziskových nestátních subjektů;

8. připomíná konkrétní problémy, kterým čelily ženy v Afghánistánu během talibanského 
režimu a jimž čelí i po jeho svržení1, a konstatuje, že kulturní postoje, které se v tomto 
období vytvořily, lze měnit pouze postupně; vyzývá Komisi, aby ve všech svých 
rozvojových akcích v této zemi zohledňovala aspekty týkající se rovnosti pohlaví;

9. zdůrazňuje, že je důležité bojovat proti všem formám dětské práce, proti obchodování 
s dětmi a násilí namířenému proti nim a zlepšit sociální ochranu nezletilých 
v Afghánistánu; vyzývá ke zřízení programů, které podpoří děti ve školní docházce a jež 
budou zahrnovat opatření k platbě školních poplatků a programy na poskytování stravy 
ve školách;

10. zdůrazňuje velký význam koordinace dárcovské pomoci v Afghánistánu a zejména 
harmonizace postupů na základě vnitrostátních systémů; zdůrazňuje, že je třeba 
v Afghánistánu plně provádět toto opatření na zvýšení účinnosti pomoci, jakož i ostatní 
opatření stanovená v Pařížské deklaraci o účinnosti pomoci.

                                               
1 Popsané v odstavci 33 usnesení Evropského parlamentu z 8. července 2008 o stabilizaci Afghánistánu: výzvy 
pro EU a mezinárodní společenství
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